Nami ya Hhanin Nami — Sleep O Hanin, sleep.
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Lyrics : phonetic script - translation

Verse 1:

Nami ya Hhanin, nami
Sleep O Hanin, sleep

Jayi waqti nnoum
Sleeping time is coming

Nami ya Hhanin, nami
Sleep O Hanin, sleep

Jayi waqti nnoum
Sleeping time is coming

Chorus:

Wi nnoum koulou alwan
Sleep is all colours

‘indou Hakawi min zaman
He has fairy tales from the past
Wi nnoum koulou alwan

Sleep is all colours

‘indou hakawi min zaman
He has fairy tales from the past
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2.Dors O Hanin, dors

Verse 2 :

Mara byiji akhdar,lounou bi loun il’id
Once he comes in green, the colour of the feast

Mara byiji ahhmar,ahhla min Iqarmid
Once he comes in red, more beautiful than the bricks
Chorus:

Wi noum koulou alwan
Sleep is all colours

‘indou hakawi min zaman
He has fairy tales from the past
Wi noum koulou alwan

Sleep is all colours

‘indou hakawi min zaman
He has fairy tales from the past

Verse1:

Nami ya Hhanin, nami
Sleep O Hanin, sleep

Jayi waqti nnoum
Sleeping time is coming

Chorus:

Wi noum koulou alwan
Sleep is all colours

‘indou hakawi min zaman
He has fairy tales from the past
Wi noum koulou alwan

Sleep is all colours

‘indou hakawi min zaman
He has fairy tales from the past

lalalalalala lalalalala lalala.....
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3.Dors O Hanin, dors

Lyrics : phonetic script

Verse 1:

Nami ya Hhanin,nami
Jayi waqti nnoum
Nami ya Hhanin,nami
Jayi waqti nnoum

Chorus:

Wi nnoum koulou alwan
‘indou Hakawi min zaman
Wi nnoum koulou alwan
‘indou hakawi min zaman

Verse 2 :
Mara byiji akhdar,lounou bi loun il’id
Mara byiji ahhmar,ahhla min lgarmid

Chorus:

Wi noum koulou alwan
‘indou hakawi min zaman
Wi noum koulou alwan
‘indou hakawi min zaman

Verse1:
Nami ya Hhanin,nami
Jayi waqgti nnoum

Chorus:

Wi nnoum koulou alwan
‘indou Hakawi min zaman
Wi nnoum koulou alwan
‘indou hakawi min zaman
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4.Dors O Hanin, dors

Lyrics: translation

Verse1:

Sleep O Hanin, sleep
Sleeping time is coming
Sleep O Hanin, sleep
Sleeping time is coming

Chorus:

Sleep is all colours

He has fairy tales from the past
Sleep is all colours

He has fairy tales from the past

Verse 2 :
Once he comes in green, the colour of the feast
Once he comes in red, more beautiful than the bricks
Chorus:

Sleep is all colours

He has fairy tales from the past
Sleep is all colours

He has fairy tales from the past

Verse1:
Sleep O Hanin, sleep
Sleeping time is coming
Chorus:

Sleep is all colours

He has fairy tales from the past
Sleep is all colours

He has fairy tales from the past
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